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וַיַּ֖עַן1
І–відповів

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

אֶת־
—
H0853

אִיּ֗וֹב
Іовові
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
і–сказав:
H0559

І говорив Господь Йову й сказав:

הֲ֭רֹב2
Чи–суперечник
H7378

עִם־
з

י שַׁדַּ֣
Всемогутнім
H7706

יִסּ֑וֹר
змагатиметься?
H3250

יחַ מוֹכִ֖
Хто–докоряє
H3198

אֱל֣וֹהַּ
Бога,
H0433

יַעֲנֶֽנָּה׃
нехай–відповість!

פ
—

„Чи буде ставати на прю з Всемогутнім огуд́ник? Хто сперечається з Богом, хай на це відповість!“

וַיַּ֖עַן3
І–відповів

אִיּ֥וֹב
Іов
H0347

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЕВі
H3068

ר׃ וַיֹּאמַֽ
і–сказав:
H0559

І Йов відповів Господев́і й сказав:

הֵן4֣
Ось,
H2005

קַ֭לֹּתִי
я–нікчемний;
H7043

מָה֣
що
H4100

אֲשִׁיבֶךָּ֑
я–відповім–Тобі?
H7725

י יָדִ֝֗
Руку–мою
H3027

מְתִּי שַׂ֣
кладу

לְמוֹ־
на
H3926

י׃ פִֽ
вуста–мої.
H6310

„Оце я знікчем́нів, — що ж маю Тобі відповісти? Я кладу ́свою руку на уста свої.

אַחַת5֣
Одного–разу
H0259

בַּרְתִּי דִּ֭
я–говорив
H1696

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

עֱנֶה֑ אֶֽ
буду–відповідати;

יִם וּשְׁ֝תַּ֗
і–двічі –
H8147

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יף׃ אוֹסִֽ
продовжу.
H3254

פ
—

Я раз говорив був, і вже не скажу,́ а вдруге — і більш не дода́м“!

עַן־6 וַיַּֽ
І–відповів

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

אֶת־
—
H0853

אִיּ֭וֹב
Іовові
H0347

]מנ  [
—

]סערה[
—

ן  ׀()מִ֥
з
H4480

ה( )סְעָרָ֗
бурі
H5591

ר׃ וַיֹּאמַֽ
і–сказав:
H0559

І відповів Господь Йову із бурі й сказав:

אֱזָר־7
Підпережи
H0247

נָא֣
ж–бо
H4994

כְגֶבֶ֣ר
як–муж
H1397

חֲלָצֶי֑ךָ
стегна–свої;
H2504

שְׁאָלְךָ֗ אֶ֝
Я–запитаю–тебе,
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
і–відповідай–Мені.
H3045

„Підпережи́ но ти стеѓна свої, як мужчи́на: Я буду питати тебе, — ти ж поя́снюй Мені!

הַ֭אַף8
Чи–справді
H0637

תָּפֵר֣
скасуєш

י מִשְׁפָּטִ֑
суд–Мій?
H4941

נִי רְשִׁיעֵ֗ תַּ֝
Чи–звинуватиш–Мене,
H7561

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

ק׃ תִּצְדָּֽ
себе–виправдати?
H6663

Чи ти хочеш поруш́ити право Моє, винува́тити Мене, щоб опра́вданим бути?

וְאִם־9
А–чи

זְר֖וֹעַ
рука
H2220

ל  ׀כָּאֵ֥
як–у–Бога
H0410

לָךְ֑
у–тебе?

וּבְ֝ק֗וֹל
І–голосом

הוּ כָּמֹ֥
як–Він
H3644

ם׃ תַרְעֵֽ
загримиш?
H7481
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Коли маєш рамен́о, як Бог, і голосом ти загрими́ш, немов Він,

ה10 עֲדֵ֥
Прикрасься–ж

נָא֣
бо
H4994

א֣וֹן   גָֽ
величчю
H1347

וָגֹ֑בַהּ
і–високістю;
H1363

וְה֖וֹד
і–в–славу
H1935

וְהָדָ֣ר
і–пишність
H1926

שׁ׃ תִּלְבָּֽ
зодягнись.
H3847

то окрась Ти себе пишното́ю й вели́чністю, зодягни́ся у славу й красу!́

הָ֭פֵץ11
Розлий

עֶבְר֣וֹת
потоки
H5678

ךָ אַפֶּ֑
гніву–твого;
H0639

וּרְאֵ֥ה
і–подивись–на
H7200

כָל־
кожного
H3605

ה גֵּאֶ֝֗
гордого
H1343

הוּ׃ וְהַשְׁפִּילֵֽ
і–принизь–його.
H8213

Розпоро́ш лютість гніву свого́, і поглянь на все горде — й прини́зь ти його́!

רְאֵה12֣
Подивись–на
H7200

כָל־
кожного
H3605

גֵּאֶ֭ה
гордого,
H1343

הַכְנִיעֵה֑וּ
покори–його;
H3665

ךְ וַהֲדֹ֖
і–розтопчи
H1915

רְשָׁעִי֣ם
нечестивих
H7563

ם׃ תַּחְתָּֽ
на–місці.
H8478

Поглянь на все горде — й його впокори́, поспиха́й нечестивих на їхньому місці,

טָמְנֵם13֣
Заховай–їх
H2934

בֶּעָפָר֣
в–поросі
H6083

יָחַ֑ד
разом;

ם נֵיהֶ֗ פְּ֝
обличчя–їхні
H6440

שׁ חֲבֹ֣
закутай
H2280

בַּטָּמֽוּן׃
в–таємні.
H2934

поховай їх у по́росі ра́зом, а їхні обличчя обви́й в укритті.́

וְגַם־14
І–тоді
H1571

אֲנִ֥י
Я
H0589

אוֹדֶ֑ךָּ
признаю–тобі,
H3034

י־ כִּֽ
що

עַ תוֹשִׁ֖
спасе
H3467

לְךָ֣
тебе

יְמִינֶֽךָ׃
правиця–твоя.
H3225

Тоді й Я тебе сла́вити буду, як правиця твоя допоможе тобі!

הִנֵּה־15
Ось–ж
H2009

נָא֣
бо
H4994

בְהֵ֭מוֹת
Бегемот,
H0930

אֲשֶׁר־
якого

יתִי עָשִׂ֣
Я–створив

ךְ עִמָּ֑
разом–з–тобою;

יר צִ֗ חָ֝
траву

ר כַּבָּקָ֥
як–віл
H1241

ל׃ יאֹכֵֽ
їсть.
H0398

А ось бегемо́т , що його Я створив, як тебе, — траву, як худо́ба велика, він їсть.

הִנֵּה־16
Ось–ж
H2009

נָא֣
бо,
H4994

כֹח֣וֹ
сила–його

בְמָתְנָי֑ו
в–стегнах–його,
H4975

וְאֹ֝נ֗וֹ
і–міць–його
H0202

י בִּשְׁרִירֵ֥
в–м'язах
H8306

בִטְנֽוֹ׃
черева–його.
H0990

Ото сила його в його стеѓнах, його ж міц́ність — у м'я́зах його живота́.

ץ17 יַחְפֹּ֣
Вигинає

זְנָב֣וֹ
хвіст–свій
H2180

כְמוֹ־
як
H3644

אָרֶ֑ז
кедр;
H0730

י גִּידֵ֖
жили
H1517

]פחדו[
—
H6344

)פַחֲדָ֣יו(
стегон–його
H6344

גוּ׃ יְשֹׂרָֽ
переплетені.
H8276

Випросто́вує він, немов кед́ра, свойо́го хвоста́, жили стеѓон його поспліта́лись.

עֲ֭צָמָיו18
Кістки–його –
H6106

י אֲפִיקֵ֣
труби
H0650

ה נְחוּשָׁ֑
мідні;
H5154

יו גְּרָ֝מָ֗
ребра–його –
H1634

יל כִּמְטִ֥
як–злиток
H4300

בַּרְזֶלֽ׃
залізний.
H1270

Його кості — немов мідяні оті рур́и, костома́хи його — як ті прут́тя залізні.

ה֭וּא19
Він –
H1931

ית רֵאשִׁ֣
перший
H7225

דַּרְכֵי־
з–діл
H1870

אֵל֑
Божих;
H0410

עֹשׂוֹ הָ֝
Творець–Його

יַגֵּ֥שׁ
дав–Йому
H5066

חַרְבּֽוֹ׃
меч–Його.
H2719

Голова оце Божих доріг; і тільки Творец́ь його може зблизи́ти до нього меча.
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י־20 כִּֽ
Бо

ב֭וּל
урожай
H0944

ים הָרִ֣
гір
H2022

יִשְׂאוּ־
несуть
H5375

ל֑וֹ
йому,

כָל־ וְֽ
і–всі
H3605

חַיַּ֥ת
звірі

ה שָּׂדֶ֗ הַ֝
польові

ׂחֲקוּ־ יְשַֽ
грають
H7832

ׁם׃ שָֽ
там.
H8033

Бо гори прино́сять поживу йому, і там гра́ється вся звірина́ польова́.

חַת־21 תַּֽ
Під
H8478

ים צֶאֱלִ֥
лотосами
H6628

ב יִשְׁכָּ֑
лежить,
H7901

תֶר בְּסֵ֖
в–укритті

קָנֶה֣
очерету
H7070

ה׃ וּבִצָּֽ
і–болота.
H1207

Під ло́тосами він вилеж́ується, в укритті ́очерет́у й болота.

הו22ּ יְסֻכֻּ֣
Лотоси–вкривають–його

צֶאֱלִ֣ים
лотоси
H6628

לֲל֑וֹ צִֽ
тінню–своєю;
H6752

יְסֻ֝בּ֗וּהוּ
оточують–його
H5437

עַרְבֵי־
верби
H6155

נָֽחַל׃
потоку.

Ло́тоси тінню своєю вкривають його, топо́лі поточні його обгорта́ють.

הֵ֤ן23
Ось,
H2005

ק יַעֲשֹׁ֣
поглинає
H6231

נָהָ֭ר
ріку –
H5104

א ֹ֣ ל
не
H3808

יַחְפּ֑וֹז
поспішає;
H2648

ח  ׀יִבְטַ֓
впевнений,
H0982

י־ כִּֽ
що

יחַ יָגִ֖
виллється
H1518

ן יַרְדֵּ֣
Йордан
H3383

אֶל־
в
H0413

יהוּ׃ פִּֽ
пащу–його.
H6310

Ось підійма́ється річ́ка, та він не боїться її, він безпечний, хоча б сам Йорда́н йому в па́щу впливав!

בְּעֵינָי֥ו24
Очима–його

יִקָּחֶנּ֑וּ
чи–спіймають–його?
H3947

ים מֽוֹקְשִׁ֗ בְּ֝
Пасткою
H4170

יִנְקָב־
чи–проколють

ף׃ אָֽ
ніс?
H0639

Хто може схопи́ти його в його о́чах, гака́ми ніздрю́ продіра́вити?
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